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1 iÉÒ¨ÉÖÊlÉªÉÖºÉ

1{ÉÉè±ÉÖºÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä, VÉÉä ½þ¨ÉÉ®äú =rùÉ®ú Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä
{É®ú¨Éä¶´É® +Éè®ú ½þ¨ÉÉ®úÒ +É¶ÉÉ ¨ÉºÉÒ½þ ªÉÒ¶ÉÖ Eäò

+Énäù¶É ºÉä ¨ÉºÉÒ½þ ªÉÒ¶ÉÖ EòÉ |ÉäÊ®úiÉ ¤ÉxÉÉ ½èþ,
2úiÉÒ¨ÉÖÊlÉªÉÖºÉ EòÉä VÉÉä Ê´É¶´ÉÉºÉ ¨Éå ¨Éä®úÉ ºÉSSÉÉ   {ÉÖjÉ

½èþ, {É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ {É®ú¨Éä¶´É® +Éè®ú ½þ¨ÉÉ®äú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ
EòÒ +Éä®ú ºÉä +xÉÖOÉ½þ, nùªÉÉ +Éè®ú ¶ÉÉÆÊiÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä*

ZÉÚ̀ äö ={Énäù¶ÉÉå Eäò Ê´É®úÉävÉ ¨Éå SÉäiÉÉ´ÉxÉÒ
3¨ÉÊEònÖùÊxÉªÉÉ VÉÉiÉä ºÉ¨ÉªÉ ¨ÉéxÉä iÉÖZÉºÉä VÉÉä <Ê¡òºÉÖºÉ

¨Éå `ö½þ®äú ®ú½þxÉä EòÉä Eò½þÉ lÉÉ, ¨Éé +¤É ¦ÉÒ =ºÉÒ
+ÉOÉ½þ EòÉä nùÉä½þ®úÉ ®ú½þÉ ½ÚÄþ* iÉÉÊEò iÉÚ ´É½þÉÄ EÖòUô ±ÉÉäMÉÉå
EòÉä ZÉÚ̀ öÒ Ê¶ÉIÉÉBÄ näùiÉä ®ú½þxÉä, 4EòÉ±{ÉÊxÉEò Eò½þÉÊxÉªÉÉå
+Éè®ú +xÉxiÉ ´ÉÆ¶ÉÉ´ÉÊ±ÉªÉÉå {É®ú VÉÉä ±Éc÷É<Ç-ZÉMÉc÷Éå EòÉä
¤ÉgøÉ´ÉÉ näùiÉÒ ½éþ +Éè®ú {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ EòÉä
ÊºÉrù xÉ½þÓ ½þÉäxÉä näùiÉÒ, VÉÉä Ê´É¶´ÉÉºÉú {É®ú Ê]õEòÉ ½èþ,
vªÉÉxÉ näùxÉä ºÉä ®úÉäEò ºÉEäò* 5<ºÉ +ÉOÉ½þ EòÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ ½èþ
´É½þ |Éä¨É VÉÉä {ÉÊ´ÉjÉ ¾þnùªÉ, =kÉ¨É SÉäiÉxÉÉ +Éè®ú
Uô±É ®úÊ½þiÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ ºÉä =i{ÉzÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* 6EÖòUô
±ÉÉäMÉ iÉÉä <xÉ ¤ÉÉiÉÉå ºÉä ÊUô]õEò Eò®ú ¦É]õEò MÉªÉä ½éþ
+Éè®ú ¤ÉäEòÉ®ú Eäò ´ÉÉnù-Ê´É´ÉÉnùÉå ¨Éå VÉÉ ¡ÄòºÉä ½éþ* 7´Éä
´ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò Ê´ÉvÉÉxÉ Eäò ={Énä ù¶ÉEò iÉÉ ä ¤ÉxÉxÉÉ
SÉÉ½þiÉä ½þéþ, {É®ú VÉÉä EÖòUô ´Éä Eò½þ ®ú½äþ ½éþ ªÉÉ ÊVÉxÉ ¤ÉÉiÉÉå
{É®ú ´Éä ¤É½ÖþiÉ ¤É±É näù ®ú½äþ ½éþþ, =xÉ iÉEò EòÉä ´Éä xÉ½þÓ
ºÉ¨ÉZÉiÉä* 8½þ¨É +¤É ªÉ½þ VÉÉxÉiÉä ½éþ ÊEò ªÉÊnù EòÉä<Ç
´ªÉ´ÉºlÉÉ Eäò Ê´ÉvÉÉxÉ EòÉ `öÒEò `öÒEò |ÉEòÉ®ú ºÉä |ÉªÉÉäMÉ
Eò®äú, iÉÉä ´ªÉ´ÉºlÉÉ =kÉ¨É ½èþ* 9+lÉÉÇiÉÂ ªÉ½þ VÉÉxÉiÉä ½ÖþB
ÊEò ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÉ Ê´ÉvÉÉxÉ vÉÌ¨ÉªÉÉå Eäò Ê±ÉªÉä xÉ½þÓ
¤ÉÎ±Eò =qùhb÷Éå, Ê´ÉpùÉäÊ½þªÉÉå, +¸ÉrùÉ±ÉÖ+Éå, {ÉÉÊ{ÉªÉÉå,
+{ÉÊ´ÉjÉÉå, +vÉÉÌ¨ÉEòÉå, ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ Eäò ¨ÉÉ®ú b÷É±ÉxÉä
´ÉÉ±ÉÉå ½þiªÉÉ®úÉå, 10´ªÉÊ¦ÉSÉÉÊ®úªÉÉå, ºÉ¨ÉË±ÉMÉ EòÉ¨ÉÖEòÉä,
¶ÉÉä¹ÉhÉ EòiÉÉÇ+Éå, Ê¨ÉlªÉÉ ´ÉÉÊnùªÉÉå, EòºÉ¨É iÉÉäc÷xÉä
´ÉÉ±ÉÉå ªÉÉ BäºÉä ½þÒ +xªÉ EòÉ¨ÉÉå Eäò Ê±ÉB ½éþ, VÉÉä =kÉ¨É
Ê¶ÉIÉÉ Eäò Ê´É®úÉävÉ ¨Éå ½éþ* 11´É½þ Ê¶ÉIÉÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò
¨ÉÊ½þ¨ÉÉ¨ÉªÉ ºÉÖºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú Eäò +xÉÖEÚò±É ½èþ* ´É½þ ºÉÖvÉxªÉ
{É®ú¨Éä¶´É®ú ºÉä |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* +Éè®ú =ºÉä ¨ÉÖZÉä ºÉÉé{ÉÉ
MÉªÉÉ ½èþ*

1 Timothy

1 Greetings from Paul, an apostle of Christ
Jesus. I am an apostle by the command of God

our Savior and Christ Jesus our hope.
2 To Timothy, a true son to me in the faith we

share. Grace, mercy, and peace from God the
Father and Christ Jesus our Lord.

Warnings Against False Teachings
3 When I went to Macedonia, I asked you to

stay in Ephesus. Some people there are teaching
things that are not true, and I want you to tell
them to stop. 4 Tell them not to give their time to
meaningless stories and to long lists of names to
prove their family histories. Such things only cause
arguments. They don’t help God’s work, which is
done only by faith. 5 My purpose in telling you to
do this is to promote love—the kind of love shown
by those whose thoughts are pure, who do what
they know is right, and whose faith in God is real.
6 But some have missed this key point in their
teaching and have gone off in another direction.
Now they talk about things that help no one. 7 They
want to be teachers of the law, but they don’t
know what they are talking about. They don’t
even understand the things they say they are sure
of.  8 We know that the law is good if someone
uses it right. 9 We also know that the law is not
made for those who do what is right. It is made for
those who are against the law and refuse to follow
it. The law is for sinners who are against God and
all that is pleasing to him. It is for those who have
no interest in spiritual things and for those who
kill their fathers or mothers or anyone else. 10 It
is for those who commit sexual sins, homosexuals,
those who sell slaves, those who tell lies, those
who don’t tell the truth under oath, and those
who are against the true teaching of God. 11 That
teaching is part of the Good News that our blessed
God gave me to tell. In it we see his glory.
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Thanks for God’s Mercy
12 I thank Christ Jesus our Lord because he

trusted me and gave me this work of serving
him. He gives me strength. 13 In the past I
insulted Christ. As a proud and violent man, I
persecuted his people. But God gave me mercy
because I did not know what I was doing. I did
that before I became a believer. 14 But our Lord
gave me a full measure of his grace. And with
that grace came the faith and love that are in
Christ Jesus.

15 Here is a true statement that should be
accepted without question: Christ Jesus came into
the world to save sinners, and I am the worst of
them. 16 But I was given mercy so that in me
Christ Jesus could show that he has patience
without limit. Christ showed his patience with
me, the worst of all sinners. He wanted me to be
an example for those who would believe in him
and have eternal life. 17 Honor and glory to the
King who rules forever. He cannot be destroyed
and cannot be seen. Honor and glory forever and
ever to the only God. Amen.

18 Timothy, you are like a son to me. What I
am telling you to do agrees with the prophecies
that were told about you in the past. I want you to
remember those prophecies and fight the good
fight of faith. 19 Continue to trust in God and do
what you know is right. Some people have not
done this, and their faith is now in ruins.
20 Hymenaeus and Alexander are men like that.
I have given them to Satan so that they will learn
not to speak against God.

God Wants Us to Pray for Everyone

2 First of all, I ask that you pray for all people.
Ask God to bless them and give them what

they need. And give thanks. 2 You should pray
for rulers and for all who have authority. Pray for
these leaders so that we can live quiet and peaceful
lives—lives full of devotion to God and respect
for him. 3 This is good and pleases God our Savior.

4 God wants everyone to be saved and to fully
understand the truth. 5 There is only one God,
and there is only one way that people can reach

{É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò +xÉÖOÉ½þ EòÉ vÉxªÉ´ÉÉnù
12¨Éé ½þ¨ÉÉ®äú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ EòÉ vÉxªÉ´ÉÉnù Eò®úiÉÉ

½ÚÄþ* ¨ÉÖZÉä =ºÉÒ xÉä ¶ÉÊHò nùÒ ½èþ* =ºÉxÉä ¨ÉÖZÉä Ê´É¶´ÉºÉxÉÒªÉ
ºÉ¨ÉZÉ Eò®ú +{ÉxÉÒ ºÉä́ ÉÉ ¨Éå ÊxÉªÉÖHò ÊEòªÉÉ ½èþ* 13ªÉtÊ{É
{É½þ±Éä ¨Éé =ºÉEòÉ +{É¨ÉÉxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ, ºÉiÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ
iÉlÉÉ BEò +Ê´ÉxÉÒiÉ ´ªÉÊHò lÉÉ ÊEòxiÉÖ ¨ÉÖZÉ {É®ú nùªÉÉ
EòÒ MÉªÉÒ CªÉÉåÊEò BEò +Ê´É¶´ÉÉºÉÒ Eäò °ü{É ¨Éå ªÉ½þ
xÉ½þÓ VÉÉxÉiÉä ½ÖþB ÊEò ¨Éé CªÉÉ EÖòUô Eò®ú ®ú½þÉ ½ÚÄþ, ¨ÉåxÉä
ºÉ¤É EÖòUô ÊEòªÉÉ 14+Éè®ú |É¦ÉÖ EòÉ +xÉÖOÉ½þ ̈ ÉÖZÉä ¤É½ÖþiÉÉªÉiÉ
ºÉä Ê¨É±ÉÉ +Éè®ú ºÉÉlÉ ½þÒ ´É½þ Ê´É¶´ÉÉºÉ +Éè®ú |Éä̈ É ¦ÉÒ
VÉÉä ¨ÉºÉÒ½þ ªÉÒ¶ÉÖ ¨Éå ½èþ*

15ªÉ½þ EòlÉxÉ ºÉiªÉ ½èþ +Éè®ú ½þ®ú ÊEòºÉÒ Eäò º´ÉÒEòÉ®ú
Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½èþ ÊEò ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ <ºÉ ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå
{ÉÉÊ{ÉªÉÉå EòÉ =rùÉ®ú Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +ÉªÉÉ ½èþ* Ê¡ò®ú ¨Éé
iÉÉä ºÉ¤É ºÉä ¤Éc÷É {ÉÉ{ÉÒ ½ÚÄþ* 16+Éè®ú <ºÉÊ±ÉB iÉÉä ¨ÉÖZÉ
{É®ú nùªÉÉ EòÒ MÉªÉÒ* ÊEò ¨ÉºÉÒ½þ ªÉÒ¶ÉÖ BEò ¤Écä÷ {ÉÉ{ÉÒ
Eäò °ü{É ¨Éå ¨Éä®úÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úiÉä ½ÖþB +ÉMÉä SÉ±É Eò®ú
VÉÉä ±ÉÉäMÉ =ºÉ¨Éå Ê´É¶´ÉÉºÉ OÉ½þhÉ Eò®åúMÉä, =xÉEäò Ê±ÉB
+xÉxiÉ VÉÒ´ÉxÉ |ÉÉÎ{iÉ Eäò ½äþiÉÖ BEò =nùÉ½þ®úhÉ Eäò °ü{É
¨Éå ¨ÉÖZÉä ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®ú +{ÉxÉÒ +ºÉÒ¨É ºÉ½þxÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ
|ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®ú ºÉEäò* 17+¤É =ºÉ +xÉxnù ºÉ©ÉÉ]õ +Ê´ÉxÉÉ¶ÉÒ
+où¶ªÉ BEò ¨ÉÉjÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉ ªÉÖMÉ ªÉÖMÉÉxiÉ®ú iÉEò
ºÉ¨¨ÉÉxÉ +Éè®ú ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ ½þÉäiÉÒ ®ú½äþ* +É¨ÉÒxÉ!

18¨Éä®äú {ÉÖjÉ iÉÒ¨ÉÖÊlÉªÉÖºÉ, ¦ÉÊ´É¹ªÉ´ÉHòÉ+Éå Eäò ´ÉSÉxÉÉå
Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ¤É½ÖþiÉ {É½þ±Éä ºÉä ½þÒ iÉä®äú ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå VÉÉä
¦ÉÊ´É¹ªÉ´ÉÉhÉÒªÉÉÄ Eò®ú nùÒ MÉªÉÒ lÉÓ, ¨Éé iÉÖZÉä ªÉä +Énäù¶É näù
®ú½þÉ ½ÚÄþ, iÉÉÊEò iÉÚ =xÉEäò +xÉÖºÉÉ®ú 19Ê´É¶´ÉÉºÉ +Éè®ú
=kÉ¨É SÉäiÉxÉÉ ºÉä ªÉÖHò ½þÉä Eò®ú xÉäEòÒ EòÒ ±Éc÷É<Ç ±Éc÷
ºÉEäò* EÖòUô BäºÉä ½éþ ÊVÉxÉEòÒ =kÉ¨É SÉäiÉxÉÉ +Éè®ú Ê´É¶´ÉÉºÉ
xÉ¹]õ ½þÉä MÉªÉä ½éþ* 20½ÖþÊ¨ÉxÉªÉÖºÉ +Éè®ú ÊºÉEÆònù®ú BäºÉä ½þÒ
½éþ* ¨ÉéxÉä =x½åþ ¶ÉèiÉÉxÉ EòÉä ºÉÉé{É ÊnùªÉÉ ½èþ iÉÉÊEò =x½åþ
{É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò Ê´É®úÉävÉ ¨Éå {É®ú¨Éä¶´É® EòÒ ÊxÉxnùÉ Eò®úxÉä ºÉä
®úÉäEòxÉä EòÉ {ÉÉ`ö {ÉgøÉªÉÉ VÉÉ ºÉEäò*

ºjÉÒ-{ÉȪ û¹ÉÉå Eäò Ê±ÉªÉä EÖòUô ÊxÉªÉ¨É

2ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±Éä ¨Éä®úÉ Ê´É¶Éä¹É °ü{É ºÉä ªÉ½þ ÊxÉ´ÉänùxÉ ½èþ
ÊEò  ºÉ¤ÉEäò  Ê±ÉªÉä +É´ÉänùxÉ, |ÉÉlÉÇxÉÉBÄ, +xÉÖ®úÉävÉ +Éè®ú

ºÉ¤É  ́ ªÉÊHòªÉÉå EòÒ +Éä®ú ºÉä vÉxªÉ´ÉÉnù ÊnùB VÉÉBÄ* 2¶ÉÉºÉEòÉå
+Éè®ú ºÉ¦ÉÒ +ÊvÉEòÉÊ®úªÉÉå EòÉä vÉxªÉ´ÉÉnù  ÊnùªÉä  VÉÉBÄ*
iÉÉÊEò  ½þ¨É  SÉèxÉ Eäò  ºÉÉlÉ ¶ÉÉÆÊiÉ{ÉÚ́ ÉÇEò ºÉ¨{ÉÚhÉÇ ¸ÉrùÉ
+Éè®ú {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò  |ÉÊiÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ ºÉä {ÉÚhÉÇ VÉÒ´ÉxÉ VÉÒ
ºÉEåò* 3ªÉ½þ ½þ¨ÉÉ®äú =rùÉ®úEòiÉÉÇ {É®ú¨Éä¶´É® EòÉä |ÉºÉzÉ Eò®úxÉä
´ÉÉ±ÉÉ ½èþ* ªÉ½þ =kÉ¨É ½èþ*

4´É½þ ºÉ¦ÉÒ ́ ªÉÊHòªÉÉå EòÉ =rùÉ®ú SÉÉ½þiÉÉ ½èþ +Éè®ú SÉÉ½þiÉÉ
½èþ ÊEò ´Éä ºÉiªÉ EòÉä {É½þSÉÉxÉä 5CªÉÉåÊEò {É®ú¨Éä¶´É®ú BEò ½þÒ
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God. That way is through Christ Jesus, who as a
man 6 gave himself to pay for everyone to be
free. This is the message that was given to us at
just the right time. 7 And I was chosen as an
apostle to tell people that message. (I am telling
the truth. I am not lying.) I was chosen to teach
those who are not Jews to believe and understand
the truth.

Special Instructions for Men and Women
8 I want the men everywhere to pray. Men

who lift their hands in prayer must be devoted to
God and pleasing to him. They must be men who
keep themselves from getting angry and having
arguments.

9 And I want the women to make themselves
attractive in the right way. Their clothes should
be sensible and appropriate. They should not
draw attention to themselves with fancy hairstyles
or gold jewelry or pearls or expensive clothes.
10 But they should make themselves attractive by
the good things they do. That is more appropriate
for women who say they are devoted to God.

11 A woman should learn while listening
quietly and being completely willing to obey.
12 I don’t allow a woman to teach a man or tell
him what to do. She must listen quietly,
13 because Adam was made first. Eve was made
later. 14 Also, Adam was not the one who was
tricked. It was the woman who was tricked and
became a sinner. 15 But women will be saved in
their work of having children. They will be saved
if they continue to live in faith, love, and holiness
with sensible behavior.

Leaders in the Church

3 It is a true statement that anyone whose goal
is to serve as an elder has his heart set on a

good work. 2 An elder must be such a good man
that no one can rightly criticize him. He must be
faithful to his wife. He must have self-control
and be wise. He must be respected by others. He
must be ready to help people by welcoming them
into his home. He must be a good teacher. 3 He
must not drink too much, and he must not be

½èþ +Éè®ú ̈ ÉxÉÖ¹ªÉ iÉlÉÉ {É®ú̈ Éä¶´É®ú Eäò ¤ÉÒSÉ ̈ Éå ̈ ÉvªÉºlÉ ¦ÉÒ BEò
½þÒ ½èþ* ´É½þ  º´ÉªÉÆ  BEò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ½èþ, ¨ÉºÉÒ½þ ªÉÒ¶ÉÖ* 6=ºÉxÉä
ºÉ¤É  ±ÉÉäMÉÉå  Eäò  Ê±ÉªÉä º´ÉªÉÆ EòÉä Ê¡ò®úÉèiÉÒ Eäò °ü{É ̈ Éå näù b÷É±ÉÉ
½èþ* <ºÉ  |ÉEòÉ®ú =ºÉxÉä =ÊSÉiÉ  ºÉ¨ÉªÉ  {É®ú  <ºÉEòÒ ºÉÉIÉÒ
nùÒ* 7iÉlÉÉ <ºÉÒ  ºÉÉIÉÒ  EòÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉä  Eäò Ê±ÉªÉä ¨ÉÖZÉä
BEò |ÉSÉÉ®úEò +Éè®ú |ÉäÊ®úiÉ ÊxÉªÉÖHò ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* (ªÉ½þ ̈ Éé ºÉiªÉ
Eò½þ ®ú½þÉ ½ÚÄþ, ZÉÚ̀ ö xÉ½þÓ) ¨ÉÖZÉä Ê´ÉvÉÌ¨ÉªÉÉå Eäò Ê±ÉªÉä Ê´É¶´ÉÉºÉú
iÉlÉÉ ºÉiªÉ Eäò ={Énäù¶ÉEò Eäò °ü{É ¨Éå ¦ÉÒ ö̀½þ®úÉªÉÉ MÉªÉÉ*

{ÉȪ û¹É B´ÉÆ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ Eäò ¤ÉÉ®úÉä ¨Éå Ê´É¶Éä¹É ÊxÉnùÉæ¶É
ú8<ºÉÊ±ÉB ¨Éä®úÒ <SUôÉ ½èþ ÊEò ½þ®ú Eò½þÓ ºÉ¤É {ÉȪ û¹É

{ÉÊ´ÉjÉ ½þÉlÉÉå EòÉä ={É®ú =`öÉEò®ú {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò |ÉÊiÉ
ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ ½þÉä Ê¤ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ GòÉävÉ +lÉ´ÉÉ ¨ÉxÉ-¨ÉÖ]õÉ´É Eäò
|ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®åú*

9<ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ÎºjÉªÉÉå ºÉä ¦ÉÒ ¨Éé ªÉ½þ SÉÉ½þiÉÉ ½ÚÄþ ÊEò
´Éä ºÉÒvÉÒ-ºÉÉvÉÒ ´Éä¶É-¦ÉÚ¹ÉÉ ¨Éå ¶ÉÉ±ÉÒxÉiÉÉ +Éè®ú +Éi¨É-
ÊxÉªÉxjÉhÉ Eäò ºÉÉlÉ ®ú½åþ* +{ÉxÉä +É{É EòÉä ºÉVÉÉxÉä
ºÉÄ´ÉÉ®úxÉä Eäò Ê±ÉB ´Éä Eäò¶ÉÉå EòÒ ´ÉäÊhÉªÉÉÄ xÉ ºÉVÉÉªÉå
iÉlÉÉ ºÉÉäxÉä, ¨ÉÉäÊiÉªÉÉå +Éè®ú ¤É½Öþ¨ÉÚ±ªÉ ´ÉºjÉÉå ºÉä ¸ÉÞÆMÉÉ®ú
xÉ Eò®åú 10¤ÉÎ±Eò BäºÉÒ ÎºjÉªÉÉå EòÉä VÉÉä +{ÉxÉä +É{É EòÉä
{É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ={ÉÉÊºÉEòÉ ¨ÉÉxÉiÉÒ ½èþ, =xÉEäò Ê±ÉB
=ÊSÉiÉ ªÉ½þ ½èþ ÊEò ´Éä º´ÉªÉÆ EòÉä =kÉ¨É EòÉªÉÉç ºÉä
ºÉVÉÉªÉå*

11BEò ºjÉÒ EòÉä SÉÉÊ½þB ÊEò ´É½þ ¶ÉÉÆiÉ ¦ÉÉ´É ºÉä ºÉ¨ÉOÉ
ºÉ¨É{ÉÇhÉ Eäò ºÉÉlÉ Ê¶ÉIÉÉ OÉ½þhÉ Eò®äú* 12¨Éé ªÉ½þ xÉ½þÓ
SÉÉ½þiÉÉ ÊEò EòÉä<Ç ºjÉÒ ÊEòºÉÒ {ÉȪ û¹É EòÉä ÊºÉJÉÉB {ÉgøÉªÉä
+lÉ´ÉÉ =ºÉ {É®ú ¶ÉÉºÉxÉ Eò®äú* ¤ÉÎ±Eò =ºÉä iÉÉä SÉÖ{ÉSÉÉ{É ½þÒ
®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB* 13CªÉÉåÊEò +Énù¨É EòÉä {É½þ±Éä ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ
lÉÉ +Éè®ú iÉ¤É {ÉÒUäô ½þ´´ÉÉ EòÉä* 14+Énù¨É EòÉä ¤É½þEòÉªÉÉ
xÉ½þÓ VÉÉ ºÉEòÉ lÉÉ ÊEòxiÉÖ ºjÉÒ EòÉä ¤É½þEòÉ Ê±ÉªÉÉ MÉªÉÉ
+Éè®ú ́ É½þ {ÉÉ{É ̈ Éå {ÉÊiÉiÉ ½þÉä MÉªÉÒ* 15ÊEòxiÉÖ ªÉÊnù ́ Éä ̈ ÉÉiÉÉ
Eäò EòiÉḈ ªÉÉå EòÉä ÊxÉ¦ÉÉiÉä ½ÖþB Ê´É¶´ÉÉºÉ, |Éä̈ É, {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ
+Éè®ú {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò |ÉÊiÉ ºÉ¨É{ÉÇhÉ ¨Éå ¤ÉxÉÒ ®ú½åþ iÉÉä =rùÉ®ú
EòÉä +´É¶ªÉ |ÉÉ{iÉ Eò®åúMÉÒ*

Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ Eäò ÊxÉ®úÒIÉEò

3ªÉ½þ BEò Ê´É¶´ÉÉºÉ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ EòlÉxÉ ½èþ ÊEò
ªÉÊnù EòÉä<Ç ÊxÉ®úÒIÉEò ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉ½þiÉÉ ½èþ iÉÉä ´É½þ

BEò +SUäô EòÉ¨É EòÒ <SUôÉ ®úJÉiÉÉ ½èþ* 2+¤É näùJÉÉä
=ºÉä BEò BäºÉÉ VÉÒ´ÉxÉ VÉÒxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊVÉºÉEòÒ ±ÉÉäMÉ
xªÉÉªÉºÉÆMÉiÉ +É±ÉÉäSÉxÉÉ xÉ Eò®ú {ÉÉªÉå* =ºÉEäò BEò ½þÒ
{ÉixÉÒ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB* =ºÉä ¶ÉÉ±ÉÒxÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB,
+Éi¨ÉºÉÆªÉ¨ÉÒ, ºÉÖ¶ÉÒ±É iÉlÉÉ +ÊiÉÊlÉºÉiEòÉ®ú Eò®úxÉä
´ÉÉ±ÉÉ B´ÉÆ Ê¶ÉIÉÉ näùxÉä ¨Éå ÊxÉ{ÉÚhÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB* 3´É½þ
Ê{ÉªÉCEòc÷ xÉ½þÓ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB, xÉ ½þÒ =ºÉä ZÉMÉc÷É±ÉÚ

1 Timothy  2:6-3:3 1 iÉÒ¨ÉÖÊlÉªÉÖºÉ 2:6-3:3
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someone who likes to fight. He must be gentle
and peaceful. He must not be someone who loves
money. 4 He must be a good leader of his own
family. This means that his children obey him
with full respect. 5 If a man does not know how
to lead his own family, he will not be able to take
care of God’s church.

6 An elder must not be a new believer. It might
make him too proud of himself. Then he would
be condemned for his pride the same as the devil
was. 7 An elder must also have the respect of
people who are not part of the church. Then he
will not be criticized by others and be caught in
the devil’s trap.

Special Servants
8 In the same way, the men who are chosen to

be special servants must have the respect of others.
They must not be men who say things they don’t
mean or who spend their time drinking too much.
They must not be men who will do almost
anything for money. 9 They must follow the true
faith that God has now made known to us and
always do what they know is right. 10 You should
test them first. Then, if you find that they have
done nothing wrong, they can be special servants.

11 In the same way, the women must have the
respect of others. They must not be women who
speak evil about other people. They must have
self-control and be women who can be trusted in
everything.

12 The men who are special servants must be
faithful in marriage. They must be good leaders
of children and their own families. 13 Those who
do well as special servants are making an
honorable place for themselves. And they will
feel very sure of their faith in Christ Jesus.

The Secret of Our Life
14 I hope I can come to you soon. But I am

writing this to you now, 15 so that, even if I
cannot come soon, you will know how people
should live in the family of God. That family is
the church of the living God. And God’s church
is the support and foundation of the truth.

½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB* =ºÉä iÉÉä ºÉVVÉxÉ iÉlÉÉ ¶ÉÉÆÊiÉÊ|ÉªÉ ½þÉäxÉÉ
SÉÉÊ½þB* =ºÉä {ÉèºÉä EòÉ |Éä¨ÉÒ xÉ½þÓ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*
4+{ÉxÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉ ´É½þ +SUôÉ |É¤ÉxvÉEò ½þÉ ä
iÉlÉÉ =ºÉEäò ¤ÉSSÉä =ºÉEäò ÊxÉªÉxjÉhÉ ¨Éå ®ú½þiÉä ½þÉå*
=ºÉEòÉ {ÉÚ®úÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eò®úiÉä ®ú½þÉä* 5(ªÉÊnù EòÉä<Ç +{ÉxÉä
{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉ ½þÒ |É¤ÉxvÉ Eò®úxÉÉ xÉ½þÓ VÉÉxÉiÉÉ iÉÉä
´É½þ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ EòÉ |É¤ÉxvÉ EèòºÉä Eò®ú
{ÉÉªÉäMÉÉ?)

6´É½þ BEò xÉªÉÉ Ê¶É¹ªÉ xÉ½þÓ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB iÉÉÊEò
´É½þ +½ÆþEòÉ®ú ºÉä ¡Úò±É xÉ VÉÉªÉä* +Éè®ú =ºÉä ¶ÉèiÉÉxÉ EòÉ
VÉèºÉÉ ½þÒ nùhb÷ {ÉÉxÉÉ {Écä÷* 7<ºÉEäò +ÊiÉÊ®úHò ¤ÉÉ½þ®ú Eäò
±ÉÉäMÉÉå ¨Éå ¦ÉÒ =ºÉEòÉ +SUôÉ xÉÉ¨É ½þÉä iÉÉÊEò ´É½þ
ÊEòºÉÒ +É±ÉÉäSÉxÉÉ ¨Éå ¡ÄòºÉ Eò®ú ¶ÉèiÉÉxÉ Eäò ¡Æònäù ¨Éå xÉ
{Éc÷ VÉÉªÉä*

Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ Eäò ºÉä́ ÉEò
8<ºÉÒ |ÉEòÉ®ú Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ Eäò ºÉä́ ÉEòÉå EòÉä ¦ÉÒ ºÉ¨¨ÉÉxÉÒªÉ

½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊVÉºÉEäò ¶É¤nùÉå {É®ú Ê´É¶´ÉÉºÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ
½þÉä* ¨ÉÊnù®úÉ {ÉÉxÉ ¨Éå =ºÉEòÒ °üÊSÉ xÉ½þÓ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB*
¤ÉÖ®äú ®úÉºiÉÉå ºÉä =x½åþ vÉxÉ Eò¨ÉÉxÉä EòÉ <SUÖôEò xÉ½þÓ
½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB* 9=x½åþ iÉÉä {ÉÊ´ÉjÉ ¨ÉxÉ ºÉä ½þ¨ÉÉ®äú Ê´É¶´ÉÉºÉ
Eäò MÉ½þxÉ ºÉiªÉÉå EòÉä lÉÉ¨Éä ®úJÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* 10<xÉEòÉä
¦ÉÒ {É½þ±Éä ÊxÉ®úÒIÉEòÉå Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ {É®úJÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*
Ê¡ò®ú ªÉÊnù =xÉEäò Ê´É®úÉävÉ ¨Éå EÖòUô xÉ ½þÉä iÉ¦ÉÒ <x½åþ
Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ Eäò ºÉä´ÉEò Eäò °ü{É ¨Éå ºÉä´ÉÉEòÉªÉÇ Eò®úxÉä
näùxÉÉ SÉÉÊ½þB*

11<ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ÎºjÉªÉÉå EòÉä ¦ÉÒ ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eäò ªÉÉäMªÉ
½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB* ´Éä ËxÉnùEò xÉ½þÓ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB ¤ÉÎ±Eò
¶ÉÉ±ÉÒxÉ +Éè®ú ½þ®ú ¤ÉÉiÉ ¨Éå Ê´É¶´ÉºÉxÉÒªÉ ½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB*

12Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ Eäò ºÉä́ ÉEò Eäò Eäò´É±É BEò ½þÒ {ÉixÉÒ
½þÉäxÉÒ SÉÉÊ½þB iÉlÉÉ =ºÉä +{ÉxÉä ¤ÉÉ±É-¤ÉSSÉÉå iÉlÉÉ
+{ÉxÉä PÉ®úÉxÉÉå EòÉ +SUôÉ |É¤ÉxvÉEò ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*
13CªÉÉåÊEò ªÉÊnù ´Éä Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ Eäò BäºÉä ºÉä́ ÉEò Eäò °ü{É
¨Éå ½þÉåMÉä VÉÉä =kÉ¨É ºÉä́ ÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉä ½èþþ, iÉÉä ´Éä +{ÉxÉä
Ê±ÉªÉä ºÉ¨¨ÉÉxÉ{ÉÚ́ ÉÇEò ºlÉÉxÉ +ÌVÉiÉ Eò®åúMÉä* ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ
Eäò |ÉÊiÉ Ê´É¶´ÉÉºÉ ¨Éå ÊxÉ¶SÉªÉ ½þÒ =xÉEòÒ +ÉºlÉÉ
½þÉäMÉÒ*

½þ¨ÉÉ®äú VÉÒ´ÉxÉ EòÉ ®ú½þºªÉ
14¨Éé <ºÉ +É¶ÉÉ Eäò ºÉÉlÉ iÉÖ̈ ½åþ ªÉä ¤ÉÉiÉå Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ

½ÚÄþ ÊEò VÉ±nùÒ ½þÒ iÉÖ̈ ½þÉ®äú {ÉÉºÉ +É>ÄðMÉÉ* 15ªÉÊnù ¨ÉÖZÉä
+ÉxÉä ¨Éå ºÉ¨ÉªÉ ±ÉMÉ VÉÉªÉä iÉÉä iÉÖ¨½åþ {ÉiÉÉ ®ú½äþ ÊEò
{É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ¨Éå, VÉÉä ºÉVÉÒ´É {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ
Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ ½èþ, ÊEòºÉÒ EòÉä +{ÉxÉÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú EèòºÉÉ
®úJÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ ½þÒ ºÉiªÉ EòÒ xÉÓ´É +Éè®ú

1 Timothy  3:4-15 1 iÉÒ¨ÉÖÊlÉªÉÖºÉ 3:4-15
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16 Without a doubt, the secret of our life of
worship is great:

 Christ* was shown to us in human form;
the Spirit proved that he was right;

he was seen by angels.
 The message about him was told

to the nations;
 people in the world believed in him;

he was taken up to heaven in glory.

A Warning About False Teachers

4 The Spirit clearly says that in the last times
some will turn away from what we believe.

They will obey spirits that tell lies. And they
will follow the teachings of demons. 2 Those
teachings come through people who tell lies and
trick others. These evil people cannot see what
is right and what is wrong. It is like their
conscience has been destroyed with a hot iron.
3 They say that it is wrong to marry. And they
say that there are some foods that people must
not eat. But God made these foods, and those
who believe and who understand the truth can
eat them with thanks. 4 Everything that God made
is good. Nothing he made should be refused if it
is accepted with thanks to him. 5 Everything he
created is made holy by what he has said and by
prayer.

Be a Good Servant of Christ Jesus
6 Tell this to the brothers and sisters there.

This will show that you are a good servant of
Christ Jesus. You will show that you are made
strong by the words of faith and good teaching
you have followed. 7 People tell silly stories that
don’t agree with God’s truth. Don’t follow what
these stories teach. But teach yourself to be
devoted to God. 8 Training your body helps you
in some ways. But devotion to God helps you in
every way. It brings you blessings in this life and
in the future life too. 9 Here is a true statement

+ÉvÉÉ®ú ºiÉ¨¦É ½èþ* 16½þ¨ÉÉ®äú vÉ¨ÉÇ Eäò ºÉiªÉ EòÉ ®ú½þºªÉ
ÊxÉººÉxnäù½þ ¨É½þÉxÉ ½èþ:

¨ÉºÉÒ½þ* xÉ®ú näù½þ vÉ®ú |ÉEò]õ ½Öþ+É,
+Éi¨ÉÉ xÉä =ºÉä xÉäEò ºÉÉvÉÉ,

º´ÉMÉÇnÚùiÉÉå xÉä =ºÉä näùJÉÉ,
´É½þ ®úÉ¹]ÅõÉå ¨Éå |ÉSÉÉÊ®úiÉ ½Öþ+É*

VÉMÉ xÉä =ºÉ {É®ú Ê´É¶´ÉÉºÉ ÊEòªÉÉ,
+Éè®ú =ºÉä ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ ¨Éå

>ð{É®ú =`öÉªÉÉ MÉªÉÉ*

ZÉÚ̀ äö ={Énäù¶ÉEòÉå ºÉä ºÉSÉäiÉ ®ú½þÉä

4+Éi¨ÉÉ xÉä º{É¹]õ °ü{É ºÉä Eò½þÉ ½èþ ÊEò +ÉMÉä SÉ±É
Eò® ú E Ö òU ô ±É É ä M É ¦É] õEò É x É ä  ´ É É±É ä  Z É Ú` ä ö

¦ÉÊ´É¹ªÉ´ÉHòÉ+Éå Eäò ={Énä ù¶ÉÉ å +Éè®ú nÖ ù¹]õÉi¨ÉÉ+Éå
EòÒ Ê¶ÉIÉÉ {É®ú vªÉÉxÉ näùxÉä ±ÉMÉåMÉä +Éè®ú Ê´É¶´ÉÉºÉ ºÉä
¦É]õEò VÉÉªÉåMÉä* 2=xÉ ZÉÚ̀ äö {ÉÉJÉhb÷Ò ±ÉÉäMÉÉå Eäò EòÉ®úhÉ
BäúºÉÉ ½þÉäMÉÉ ÊVÉxÉEòÉ ¨ÉxÉ ¨ÉÉxÉÉä iÉ{ÉiÉä ±ÉÉä½äþ ºÉä nùÉMÉ
ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä* 3´Éä Ê´É´ÉÉ½þ EòÉ ÊxÉ¹ÉävÉ Eò®åúMÉä* EÖòUô
´ÉºiÉÖBÄ JÉÉxÉä EòÉä ¨ÉxÉÉ Eò®åúMÉä ÊVÉx½åþ {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò
Ê´É¶´ÉÉÊºÉªÉÉå iÉlÉÉ VÉÉä ºÉiªÉ EòÉä {É½þSÉÉxÉiÉä ½éþ, =xÉEäò
Ê±ÉB vÉxªÉ´ÉÉnù näùEò®ú OÉ½þhÉ Eò®ú ±ÉäxÉä EòÉä ¤ÉxÉÉªÉÉ
MÉªÉÉ ½èþ* 4CªÉÉåÊEò {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ®úSÉÒ ½þ®ú ´ÉºiÉÖ =kÉ¨É
½èþ iÉlÉÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ ´ÉºiÉÖ iªÉÉMÉxÉä ªÉÉäMªÉ xÉ½þÓ ½èþ ¤É¶ÉiÉæ
=ºÉä vÉxªÉ´ÉÉnù Eäò ºÉÉlÉ OÉ½þhÉ ÊEòªÉÉ VÉÉB* 5CªÉÉåÊEò
´É½þ {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò ´ÉSÉxÉ +Éè®ú |ÉÉlÉÇxÉÉ ºÉä {ÉÊ´ÉjÉ ½þÉä
VÉÉiÉÒ ½èþ*

¨ÉºÉÒ½þ Eäò =kÉ¨É ºÉä́ ÉEò ¤ÉxÉÉä
6ªÉÊnù iÉÖ̈ É ¦ÉÉ<ÇªÉÉå EòÉä <xÉ ¤ÉÉiÉÉå EòÉ vªÉÉxÉ Ênù±ÉÉiÉä

®ú½þÉäMÉä iÉÉä ¨ÉºÉÒ½þ ªÉÒ¶ÉÖ Eäò BäúºÉä =kÉ¨É ºÉä́ ÉEò `ö½þ®úÉäMÉä
ÊVÉºÉEòÉ {ÉÉ±ÉxÉ-{ÉÉä¹ÉhÉ, Ê´É¶´ÉÉºÉ Eäò uùÉ®úÉ +Éè®ú =ºÉÒ
ºÉSSÉÒ Ê¶ÉIÉÉ Eäò uùÉ®úÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊVÉºÉä iÉÚxÉä OÉ½þhÉ ÊEòªÉÉ
½èþ* 7¤ÉÖÊùgøªÉÉ+Éå EòÒ {É®ú¨Éä¶´É®ú Ê´É½þÒxÉ EòÎ±{ÉiÉ EòlÉÉ+Éå
ºÉä nÚù®ú ®ú½þÉä iÉlÉÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ºÉä́ ÉÉ Eäò Ê±ÉB +{ÉxÉä
EòÉä ºÉÉvÉxÉä ¨Éå ±ÉMÉä ®ú½þÉä* 8CªÉÉåÊEò ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò ºÉÉvÉxÉÉ
ºÉä iÉÉä lÉÉäc÷É ºÉÉ ½þÒ ±ÉÉ¦É ½þÉäiÉÉ ½èþ VÉ¤ÉÊEò {É®ú¨Éä¶´É®ú
EòÒ ºÉä́ ÉÉ ½þ®ú |ÉEòÉ®ú ºÉä ¨ÉÚ±ªÉ´ÉÉxÉ ½èþ CªÉÉåÊEò <ºÉ¨Éå
+ÉVÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ +Éè®ú +ÉxÉä ´ÉÉ±Éä VÉÒ´ÉxÉ Eäò Ê±ÉB
ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ +É¶ÉÒ´ÉÉÇnù ºÉ¨ÉÉªÉÉ ½Öþ+É ½èþ* 9<ºÉ ¤ÉÉiÉ {É®ú
{ÉÚ®úÒ iÉ®ú½þ ÊxÉ¦ÉÇ®ú ÊEòªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ +Éè®ú ªÉ½þ {ÉÚ®úÒ

3:16 Christ Literally, “who.” Some Greek copies have “God.”

1 Timothy  3:16-4:9 1 iÉÒ¨ÉÖÊlÉªÉÖºÉ 3:16-4:9

3:16 ¨ÉºÉÒ½þ ¶ÉÉÎ¤nùEò, ""EòÉèxÉ*'' EÖòUô ªÉÚxÉÉxÉÒ |ÉÊiÉªÉÉå ¨Éå
""{É®ú¨Éä¶´É®ú'' ½èþ*
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that should be accepted without question: 10 We
hope in the living God, the Savior of all people.
In particular, he is the Savior of all those who
believe in him. This is why we work and struggle.

11 Command and teach these things. 12 You
are young, but don’t let anyone treat you as if you
are not important. Be an example to show the
believers how they should live. Show them by
what you say, by the way you live, by your love,
by your faith, and by your pure life.

13 Continue to read the Scriptures to the
people, encourage them, and teach them. Do this
until I come. 14 Remember to use the gift you
have, which was given to you through a prophecy
when the group of elders laid their hands on
you. 15 Continue to do these things. Give your
life to doing them. Then everyone can see that
your work is progressing. 16 Be careful in your
life and in your teaching. Continue to live and
teach rightly. Then you will save yourself and
those who listen to your teaching.

5 Don’t speak angrily to an older man. But talk
to him as if he were your father. Treat the

younger men like brothers. 2 Treat the older
women like mothers. And treat the younger
women with respect like sisters.

Taking Care of Widows
3 Take care of widows who really need help.

4 But if a widow has children or grandchildren,
the first thing they need to learn is this: to show
their devotion to God by taking care of their own
family. They will be repaying their parents, and
this pleases God. 5 A widow who really needs
help is one who has been left all alone. She
trusts God to take care of her. She prays all the
time, night and day, and asks God for help. 6 But
the widow who uses her life to please herself is
really dead while she is still living. 7 Tell the
believers there to take care of their family so
that no one can say they are doing wrong.
8 Everyone should take care of all their own
people. Most important, they should take care of
their own family. If they do not do that, then
they do not accept what we believe. They are

iÉ®ú½þ OÉ½þhÉ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ½èþ* 10+Éè®ú ½þ¨É ±ÉÉäMÉ <ºÉÊ±ÉB
EòÊ`öxÉ {ÉÊ®ú¸É¨É Eò®úiÉä ½ÖþB VÉÚZÉiÉä ®ú½þiÉä ½éþ* ½þ¨ÉxÉä
+{ÉxÉÒ +É¶ÉÉBÄ ºÉ¤ÉEäò, Ê´É¶Éä¹É Eò®ú Ê´É¶´ÉÉÊºÉªÉÉå Eäò,
=rùÉ®úEòkÉÉÇ ºÉVÉÒ´É {É®ú¨Éä¶´É®ú {É®ú Ê]õEòÉ nùÒ ½èþ*

11<x½þÓ ¤ÉÉiÉÉå EòÉ +Énäù¶É +Éè®ú ={Énäù¶É nùÉä* 12iÉÚ
+¦ÉÒ ªÉÖ́ ÉEò ½èþ* <ºÉÒ ºÉä EòÉä<Ç iÉÖZÉä iÉÖSUô xÉ ºÉ¨ÉZÉä*
¤ÉÎ±Eò iÉÚ +{ÉxÉÒ ¤ÉÉiÉ-SÉÒiÉ, SÉÉ±É-SÉ±ÉxÉ, |Éä̈ É-|ÉEòÉ¶ÉxÉ,
+{ÉxÉä Ê´É¶´ÉÉºÉ +Éè®ú {ÉÊ´ÉjÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉä Ê´É¶´ÉÉÊºÉªÉÉå
Eäò Ê±ÉB BEò =nùÉ½þ®úhÉ ¤ÉxÉ VÉÉ*

13VÉ¤É iÉEò ¨Éé +É>ðÄ iÉÚ ¶ÉÉºjÉÉå Eäò ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò {ÉÉ`ö
Eò®úxÉä, ={Énäù¶É +Éè®ú Ê¶ÉIÉÉ näùxÉä ̈ Éå +{ÉxÉä +É{É EòÉä ±ÉMÉÉB
®úJÉ* 14iÉÖZÉä VÉÉä ́ É®únùÉxÉ |ÉÉ{iÉ ½èþ, iÉÚ =ºÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®ú
ªÉ½þ iÉÖZÉä xÉÊ¤ÉªÉÉå EòÒ ¦ÉÊ´É¹ªÉ´ÉÉhÉÒ Eäò {ÉÊ®úhÉÉ¨Éº´É°ü{É
¤ÉÖWÉÖMÉÉç Eäò uùÉ®úÉ iÉÖZÉ {É®ú ½þÉlÉ ®úJÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*
15<xÉ  ¤ÉÉiÉÉå  {É®ú {ÉÚ®úÉ vªÉÉxÉ ±ÉMÉÉB ®úJÉ* <xÉ ½þÒ ¨Éå
ÎºlÉiÉ  ®ú½þ  iÉÉÊEò iÉä®úÒ |ÉMÉÊiÉ ºÉ¤É ±ÉÉäMÉÉå Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä
|ÉEò]õ ½þÉä* 16+{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ +Éè®ú ={Énäù¶ÉÉå EòÉ Ê´É¶Éä¹É
vªÉÉxÉ ®úJÉ* =xÉ  ½þÒ {É®ú Ê]õEòÉ ®ú½þ CªÉÉåÊEò BäúºÉÉ +ÉSÉ®úhÉ
Eò®úiÉä  ®ú½þxÉä  ºÉä  iÉÚ º´ÉªÉÆ +{ÉxÉä +É{ÉEòÉ +Éè®ú +{ÉxÉä
ºÉÖxÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉå EòÉ =rùÉ®ú Eò®äúMÉÉ*

5ÊEòºÉÒ ¤Éc÷Ò +ÉªÉÖ Eäò ´ªÉÊHò Eäò ºÉÉlÉ Eò`öÉä®úiÉÉ
ºÉä ¨ÉiÉ ¤ÉÉä±ÉÉä, ¤ÉÎ±Eò =x½åþ Ê{ÉiÉÉ Eäò °ü{É ¨Éå

näùJÉiÉä ½ÖþB =xÉEäò |ÉÊiÉ Ê´ÉxÉ©É ®ú½þÉä* +{ÉxÉä ºÉä UôÉä]õÉå
Eäò ºÉÉlÉ ¦ÉÉ<ªÉÉå VÉèºÉÉ ¤ÉiÉÉḈ É Eò®úÉä* 2¤Éc÷Ò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå
EòÉä ¨ÉÉÄ ºÉ¨ÉZÉÉä iÉlÉÉ ªÉÖ́ ÉÉ ÎºjÉªÉÉå EòÉä +{ÉxÉÒ ¤É½þxÉ
ºÉ¨ÉZÉ Eò®ú {ÉÚhÉÇ {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ ¤ÉiÉÉḈ É Eò®úÉä*

Ê¤ÉvÉ´ÉÉ+Éå EòÉ näùJÉ¦ÉÉ±É Eò®úxÉÉ
3=xÉ Ê´ÉvÉ´ÉÉ+Éå EòÉ Ê´É¶Éä¹É vªÉÉxÉ ®úJÉÉä VÉÉä ´ÉÉºiÉ´É

¨Éå Ê´ÉvÉ´ÉÉ ½éþ* 4ÊEòxiÉÖ ªÉÊnù ÊEòºÉÒ Ê´ÉvÉ´ÉÉ Eäò {ÉÖjÉ-
{ÉÖjÉÒ +lÉ´ÉÉ xÉÉiÉÒ-{ÉÉäiÉä ½éþ iÉÉä =x½åþ ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±Éä
+{ÉxÉä vÉ¨ÉÇ {É®ú SÉ±ÉiÉä ½ÖþB +{ÉxÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÒ näùJÉ¦ÉÉ±É
Eò®úxÉÉ ºÉÒJÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* =x½åþ SÉÉÊ½þB ÊEò ´Éä +{ÉxÉä
¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ+Éå Eäò {ÉÉ±ÉxÉ-{ÉÉä¹ÉhÉ EòÉ ¤Énù±ÉÉ SÉÖEòÉªÉå
CªÉÉåÊEò <ºÉºÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú |ÉºÉzÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* 5´É½þ ºjÉÒ
VÉÉä ´ÉÉºiÉ´É ¨Éå Ê´ÉvÉ´ÉÉ ½èþ +Éè®ú ÊVÉºÉEòÉ vªÉÉxÉ ®úJÉxÉä
´ÉÉ±ÉÉ EòÉä<Ç xÉ½þÓ ½èþ, iÉlÉÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú ½þÒ ÊVÉºÉEòÒ
+É¶ÉÉ+Éå EòÉ ºÉ½þÉ®úÉ ½èþ ´É½þ ÊnùxÉ ®úÉiÉ Ê´ÉxÉiÉÒ iÉlÉÉ
|ÉÉlÉÇxÉÉ ¨Éå ±ÉMÉÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ* 6ÊEòxiÉÖ Ê´É¹ÉªÉ ¦ÉÉäMÉ EòÒ
nùÉºÉ  Ê´ÉvÉ´ÉÉ VÉÒiÉä VÉÒ ¨É®äú ½ÖþB Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ ½èþ*
7<ºÉÊ±ÉB  Ê´É¶´ÉÉºÉÒ  ±ÉÉäMÉÉå EòÉä <xÉ ¤ÉÉiÉÉå EòÉ
(=xÉEòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ EòÉ) +Énäù¶É nùÉä iÉÉÊEò EòÉä<Ç ¦ÉÒ
=xÉEòÒ +É±ÉÉäSÉxÉÉ xÉ Eò®ú {ÉÉB* 8ÊEòxiÉÖ ªÉÊnù EòÉä<Ç
+{ÉxÉä Ê®ú¶iÉänùÉ®úÉå, Ê´É¶Éä¹ÉEò®ú +{ÉxÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò ºÉnùºªÉÉå
EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ xÉ½þÓ Eò®úiÉÉ, iÉÉä ´É½þ Ê´É¶´ÉÉºÉ ºÉä Ê¡ò®ú

1 Timothy  4:10-5:8 1 iÉÒ¨ÉÖÊlÉªÉÖºÉ 4:10-5:8
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worse than someone who does not even believe
in God.

9 To be added to your list of widows, a woman
must be 60 years old or older. She must have
been faithful to her husband. 10 She must be
known for the good she has done: raising
children, welcoming travelers into her home,
serving the needs of God’s people, helping those
in trouble, and using her life to do all kinds of
good.

11 But don’t put younger widows on that list.
When their strong physical needs pull them away
from their commitment to Christ, they will want
to marry again. 12 Then they will be guilty of
not doing what they first promised to do. 13 Also,
these younger widows begin to waste their time
going from house to house. They also begin to
gossip and try to run other people’s lives. They
say things they should not say. 14 So I want the
younger widows to marry, have children, and
take care of their homes. If they do this, our
enemy will not have any reason to criticize them.
15 But some of the younger widows have already
turned away to follow Satan.

16 If any woman who is a believer has widows
in her family, she* should take care of them
herself. Then the church will not have that
burden and will be able to care for the widows
who have no one else to help them.

More About Elders and Other Matters
17 The elders who lead the church in a good

way should receive double honor—in particular,
those who do the work of counseling and
teaching. 18 As the Scriptures say, “When a work
animal is being used to separate grain, don’t keep
it from eating the grain.”* And the Scriptures
also say, “A worker should be given his pay.”*

19 Don’t listen to someone who accuses an
elder. You should listen to them only if there are

MÉªÉÉ ½èþ iÉlÉÉ ÊEòºÉÒ +Ê´É¶´ÉÉºÉÒ ºÉä ¦ÉÒ +ÊvÉEò ¤ÉÖ®úÉ
½èþ*

9=xÉ Ê´ÉvÉ´ÉÉ+Éå EòÒ Ê´É¶Éä¹É ºÉÚSÉÒ ¨Éå VÉÉä +ÉÌlÉEò
ºÉ½þÉªÉiÉÉ ±Éä ®ú½þÒ ½éþ =ºÉÒ Ê´ÉvÉ´ÉÉ EòÉ xÉÉ¨É Ê±ÉJÉÉ
VÉÉB VÉÉä Eò¨É ºÉä Eò¨É ºÉÉ`ö ºÉÉ±É EòÒ ½þÉä SÉÖEòÒ ½þÉä
iÉlÉÉ VÉÉä {ÉÊiÉµÉiÉÉ ®ú½þÒ ½þÉä 10iÉlÉÉ VÉÉä ¤ÉÉ±É ¤ÉSSÉÉå
EòÉä {ÉÉ±ÉiÉä ½ÖþB, +ÊiÉÊlÉ ºÉiEòÉ®ú Eò®úiÉä ½ÖþB, {ÉÊ´ÉjÉ
±ÉÉäMÉÉå Eäò {ÉÉǼ É vÉÉäiÉä ½ÖþB nÖùÊJÉªÉÉå EòÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ Eò®úiÉä
½ÖþB, +SUäô EòÉ¨ÉÉå Eäò |ÉÊiÉ ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ ½þÉäEò®ú ºÉ¤É iÉ®ú½þ
Eäò =kÉ¨É EòÉªÉÉç Eäò Ê±ÉB VÉÉxÉÒ-¨ÉÉxÉÒ VÉÉiÉÒ ½þÉä*

11ÊEòxiÉÖ ªÉÖ́ ÉiÉÒ-Ê´ÉvÉ´ÉÉ+Éå EòÉä <ºÉ ºÉÚSÉÒ ̈ Éå ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ
¨ÉiÉ Eò®úÉä CªÉÉåÊEò ¨ÉºÉÒ½þ Eäò |ÉÊiÉ =xÉEäò ºÉ¨É{ÉÇhÉ {É®ú
VÉ¤É =xÉEòÒ Ê´É¹ÉªÉ ́ ÉÉºÉxÉÉ {ÉÚhÉÇ <SUôÉBÄ ½þÉ´ÉÒ ½þÉäiÉÒ ½éþ iÉÉä
´Éä Ê¡ò®ú Ê´É´ÉÉ½þ Eò®úxÉÉ SÉÉ½þiÉÒ ½éþ* 12´Éä +{É®úÉÊvÉxÉÒ ½éþ
CªÉÉåÊEò =x½þÉåxÉä +{ÉxÉÒ ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ |ÉÊiÉYÉÉ EòÉä iÉÉäc÷É ½èþ*
13<ºÉEäò +ÊiÉÊ®úHò =x½åþ +É±ÉºÉ EòÒ +ÉnùiÉ {Éc÷ VÉÉiÉÒ
½èþ* ́ Éä BEò PÉ®ú ºÉä nÚùºÉ®äú PÉ®ú PÉÚ̈ ÉiÉÒ Ê¡ò®úiÉÒ ½éþ iÉlÉÉ ́ Éä xÉ
Eäò´É±É +É±ÉºÉÒ ½þÉä VÉÉiÉÒ ½éþ, ¤ÉÎ±Eò ´Éä ¤ÉÉiÉÚxÉÒ ¤ÉxÉ Eò®ú
±ÉÉäMÉÉå Eäò EòÉ¨ÉÉå ̈ Éå ]õÉÄMÉ +c÷ÉxÉä ±ÉMÉÉiÉÒ ½éþ +Éè®ú BäºÉÒ ¤ÉÉiÉå
¤ÉÉä±ÉxÉä ±ÉMÉiÉÒ ½éþ VÉÉä =x½åþ xÉ½þÓ ¤ÉÉä±ÉxÉÒ SÉÉÊ½þB* 14<ºÉÊ±ÉB
¨Éé SÉÉ½þiÉÉ ½ÚþÄ ÊEò ªÉÖ́ ÉiÉÒ-Ê´ÉvÉ´ÉÉBÄ Ê´É´ÉÉ½þ Eò®ú ±Éå +Éè®ú
ºÉÆiÉÉxÉ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ-{ÉÉä¹ÉhÉ Eò®úiÉä ½ÖþB +{ÉxÉä PÉ®ú ¤ÉÉ®ú EòÒ
näùJÉ¦ÉÉ±É Eò®åú iÉÉÊEò ½þ¨ÉÉ®äú ¶ÉjÉÖ+Éå EòÉä ½þ¨É {É®ú Eò]õÉIÉ
Eò®úxÉä EòÉ EòÉä<Ç +´ÉºÉ®ú xÉ Ê¨É±É {ÉÉB* 15¨Éé ªÉ½þ <ºÉÊ±ÉB
¤ÉiÉÉ ®ú½þÉ ½ÚþÄ ÊEò EÖòUô Ê´ÉvÉ´ÉÉBÄ ¦É]õEò Eò®ú ¶ÉèiÉÉxÉ Eäò
{ÉÒUäô SÉ±ÉxÉä ±ÉMÉÒ ½éþ*

16ªÉÊnù ÊEòºÉÒ Ê´É¶´ÉÉºÉÒ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ Eäò PÉ®ú ¨Éå Ê´ÉvÉ´ÉÉBÄ
½éþ iÉÉä =ºÉä =xÉEòÒ* ºÉ½þÉªÉiÉÉ º´ÉªÉÆ Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB +Éè®ú
Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ {É®ú EòÉä<Ç ¦ÉÉ®ú xÉ½þÓ b÷É±ÉxÉÉ SÉÉÊ½þB iÉÉÊEò
Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ ºÉSSÉÒ Ê´ÉvÉ´ÉÉ+Éå EòÉä ºÉ½þÉªÉiÉÉ Eò®ú ºÉEäò*

¤ÉÖWÉÖMÉÇ B´ÉÆ +xªÉ ¤ÉÉiÉÉå Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå
17VÉÉä ¤ÉÖWÉÖMÉÇ Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ EòÒ =kÉ¨É +MÉÖ+É<Ç Eò®úiÉä

½éþ, ´Éä nÖùMÉÖxÉä ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eäò {ÉÉjÉ ½þÉäxÉä SÉÉÊ½þB* Ê´É¶Éä¹É
Eò®ú ´Éä ÊVÉxÉEòÉ EòÉ¨É ={Énäù¶É näùxÉÉ +Éè®ú {ÉgøÉxÉÉ ½èþ*
18CªÉÉåÊEò ¶ÉÉºjÉ ¨Éå Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ, ""¤Éè±É VÉ¤É JÉÊ±É½þÉxÉ
¨Éå ½þÉä iÉÉä =ºÉEòÉ ¨ÉÖÄ½þ ¨ÉiÉ ¤ÉÉÄvÉÉä*''* iÉlÉÉ, ""¨ÉWÉnÚù®ú
EòÉä +{ÉxÉÒ ¨ÉWÉnÚù®úÒ {ÉÉxÉä EòÉ +ÊvÉEòÉ®ú ½èþ*''*

19ÊEòºÉÒ ¤ÉÖWÉÖMÉÇ {É®ú ±ÉMÉÉB MÉB ÊEòºÉÒ ±ÉÉÆUôxÉ EòÉä
iÉ¤É iÉEò º´ÉÒEòÉ®ú ¨ÉiÉ Eò®úÉä VÉ¤É iÉEò nùÉä ªÉÉ iÉÒxÉ

5:16 woman … she Some Greek copies have “man  or  woman
… he/she.”
5:18 Quote from Deut. 25:4.
5:18 Quote from Lk. 10:7.

5:16 ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ... =xÉEòÒ  EÖòUô ªÉÚxÉÉxÉÒ |ÉÊiÉªÉÉå ¨Éå ½èþ ""¨ÉÊ½þ±ÉÉ
ªÉÉ {ÉÖ¯û¹É ...''
5:18 näùJÉå ´ªÉ´ÉºlÉÉ. 25:4

5:18 näùJÉå ±ÉÚEòÉ  10:7

1 Timothy  5:9-19 1 iÉÒ¨ÉÖÊlÉªÉÖºÉ 5:9-19
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two or three others who can say what the elder
did wrong. 20 Tell those who sin that they are
wrong. Do this in front of the whole church so
that the others will have a warning.

21 Before God and Jesus Christ and the chosen
angels, I tell you to make these judgments without
any prejudice. Treat every person the same.

22 Think carefully before you lay your hands
on anyone to make him an elder. Don’t share in
the sins of others. Keep yourself pure.

23 Timothy, stop drinking only water, and
drink a little wine. This will help your stomach,
and you will not be sick so often.

24 The sins of some people are easy to see.
Their sins show that they will be judged. But the
sins of some others are seen only later. 25 It is
the same with the good things people do. Some
are easy to see. But even if they are not obvious
now, none of them will stay hidden forever.

Special Instructions for Slaves

6 All those who are slaves should show full
respect to their masters. Then God’s name

and our teaching will not be criticized. 2 Some
slaves have masters who are believers, so they
are brothers. Does this mean they should show
their masters any less respect? No, they should
serve them even better, because they are helping
believers, people they should love.

This is what you must teach and tell everyone
to do.

False Teaching and True Riches
3 Some people will teach what is false and will

not agree with the true teaching of our Lord Jesus
Christ. They will not accept the teaching that
produces a life of devotion to God. 4 They are
proud of what they know, but they understand
nothing. They are sick with a love for arguing and
fighting about words. And that brings jealousy,
quarrels, insults, and evil mistrust. 5 They are
always making trouble, because they are people
whose thinking has been confused. They have
lost their understanding of the truth. They think
that devotion to God is a way to get rich.

MÉ´ÉÉÊ½þªÉÉÄ xÉ ½þÉå* 20VÉÉä ºÉnùÉ {ÉÉ{É ¨Éå ±ÉMÉä ®ú½þiÉä ½éþ
=x½åþ ºÉ¤É Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä b÷ÉÄ]õÉä-¡ò]õEòÉ®úÉä iÉÉÊEò ¤ÉÉEòÒ Eäò
±ÉÉäMÉ ¦ÉÒ b÷®åú*

21{É®ú¨Éä¶´É®ú, ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ +Éè®ú SÉÖxÉä ½ÖþB º´ÉMÉÇnÚùiÉÉå
Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ¨Éé ºÉSSÉÉ<Ç Eäò ºÉÉlÉ +Énäù¶É näùiÉÉ ½ÚþÄ ÊEò iÉÚ
Ê¤ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ {ÉÚ́ ÉÉÇOÉ½þ Eäò <xÉ ¤ÉÉiÉÉå EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®ú*
{ÉIÉ{ÉÉiÉ Eäò ºÉÉlÉ EòÉä<Ç EòÉ¨É ¨ÉiÉ Eò®ú*

22Ê¤ÉxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®äú ÊEòºÉÒ EòÉä Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ EòÉ ¨ÉÖÊJÉªÉÉ
¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB =ºÉ {É®ú VÉ±nùÒ ̈ Éå ½þÉlÉ ̈ ÉiÉ ®úJÉ* ÊEòºÉÒ Eäò
{ÉÉ{ÉÉå ¨Éå ¦ÉÉMÉÒnùÉ®ú ¨ÉiÉ ¤ÉxÉ* +{ÉxÉä EòÉä ºÉnùÉ {ÉÊ´ÉjÉ ®úJÉ*

23Eäò´É±É {ÉÉxÉÒ ½þÒ ̈ ÉiÉ {ÉÒiÉÉ ®ú½þ* ¤ÉÎ±Eò +{ÉxÉä ½þÉWÉ¨Éå
+Éè®ú ¤ÉÉ®ú-¤ÉÉ®ú ¤ÉÒ¨ÉÉ®ú {Éc÷xÉä ºÉä ¤ÉSÉxÉä Eäò Ê±ÉB lÉÉäc÷É ºÉÉ
nùÉJÉ®úºÉ ¦ÉÒ ±Éä Ê±ÉªÉÉ Eò®ú*

24EÖòUô ±ÉÉäMÉÉå Eäò  {ÉÉ{É  º{É¹]õ  °ü{É  ºÉä  |ÉEò]õ  ½þÉä  VÉÉiÉä
½éþ  +Éè®ú  xªÉÉªÉ  Eäò  Ê±ÉB  |ÉºiÉÖiÉ  Eò®ú  ÊnùB  VÉÉiÉä  ½éþ
ÊEòxiÉÖ  nÚùºÉ®äú  ±ÉÉäMÉÉå  Eäò  {ÉÉ{É ¤ÉÉnù ¨Éå |ÉEò]õ ½þÉäiÉä ½éþ*
25<ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ¦É±Éä EòÉªÉÇ ¦ÉÒ º{É¹]õ °ü{É  ºÉä |ÉEò]õ ½þÉä  VÉÉiÉä
½éþ  ÊEòxiÉÖ  VÉÉä |ÉEò]õ xÉ½þÓ  ½þÉäiÉä ´Éä  ¦ÉÒ  ÊUô{Éä xÉ½þÓ  ®ú½þ
ºÉEòiÉä*

nùÉºÉÉå Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå Ê´É¶Éä¹É ÊxÉnæù¶É

6±ÉÉäMÉ VÉÉä +ÆvÉ Ê´É¶´ÉÉÊºÉªÉÉå Eäò VÉÚB Eäò xÉÒSÉä
nùÉºÉ ¤ÉxÉä ½éþ, =x½åþ +{ÉxÉä º´ÉÉÊ¨ÉªÉÉå EòÉä ºÉ¨¨ÉÉxÉ

Eäò ªÉÉäMªÉ ºÉ¨ÉZÉxÉÉ SÉÉÊ½þB iÉÉÊEò {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò xÉÉ¨É
+Éè®ú ½þ¨ÉÉ®äú ={Énäù¶ÉÉå EòÒ ÊxÉxnùÉ xÉ ½þÉä* 2+Éè®ú BäúºÉä
nùÉºÉÉå EòÉä ¦ÉÒ ÊVÉxÉEäò º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´É¶´ÉÉºÉÒ ½éþ, ¤ÉºÉ
<ºÉÊ±ÉB ÊEò ´Éä =xÉEäò vÉ¨ÉÇ ¦ÉÉ<Ç ½éþ, =xÉEäò |ÉÊiÉ Eò¨É
ºÉ¨¨ÉÉxÉ xÉ½þÓ ÊnùJÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB, ¤ÉÎ±Eò =x½åþ iÉÉä +{ÉxÉä
º´ÉÉÊ¨ÉªÉÉå EòÒ +Éè®ú +ÊvÉEò ºÉä́ ÉÉ Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB CªÉÉåÊEò
ÊVÉx½åþ <ºÉEòÉ ±ÉÉ¦É Ê¨É±É ®ú½þÉ ½èþ, ´Éä Ê´É¶´ÉÉºÉÒ ½éþ,
ÊVÉx½åþ ´Éä |Éä̈ É Eò®úiÉä ½éþ*

<xÉ ¤ÉÉiÉÉå EòÉä ÊºÉJÉÉiÉä ®ú½þÉä iÉlÉÉ <xÉEòÉ |ÉSÉÉ®ú
Eò®úiÉä ®ú½þÉä*

Ê¨ÉlªÉÉ ={Énäù¶É +Éè®ú ºÉSSÉÉ vÉxÉ
3ªÉÊnù EòÉä<Ç  <xÉºÉä  Ê¦ÉzÉ  ¤ÉÉiÉå  ÊºÉJÉÉiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ ½þ̈ ÉÉ®äú

|É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ̈ ÉºÉÒ½þ  Eäò =xÉ ºÉnÂù́ ÉSÉxÉÉå EòÉä xÉ½þÓ ̈ ÉÉxÉiÉÉ ½èþ iÉlÉÉ
¦ÉÊHò ºÉä {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ Ê¶ÉIÉÉ ºÉä ºÉ½þ̈ ÉiÉ xÉ½þÓ ½èþ 4iÉÉä ́ É½þ +½ÆþEòÉ®ú
¨Éå ¡Úò±ÉÉ ½èþ iÉlÉÉ EÖòUô ¦ÉÒ xÉ½þÓ VÉÉxÉiÉÉ ½èþ* ´É½þ iÉÉä EÖòiÉEÇò
Eò®úxÉä +Éè®ú ¶É¤nùÉå EòÉä ±ÉäEò®ú ZÉMÉc÷xÉä  Eäò ®úÉäMÉ ºÉä ÊPÉ®úÉ ½èþ*
<xÉ ¤ÉÉiÉÉå  ºÉä  iÉÉä  <Ç¹ªÉÉÇ, ¤Éè®ú, ÊxÉxnùÉ-¦ÉÉ´É  iÉlÉÉ MÉÉ±ÉÒ-
MÉ±ÉÉèVÉ 5B´É¨ÉÂ  =xÉ  ±ÉÉäMÉÉå  Eäò  ¤ÉÒSÉ ÊVÉxÉEòÒ  ¤ÉÖÊrù Ê¤ÉMÉc÷
MÉªÉÒ ½èþ, ÊxÉ®úxiÉ®ú ¤ÉxÉä ®ú½þxÉä ´ÉÉ±Éä ¨ÉiÉ¦Éänù {ÉènùÉ ½þÉäiÉä ½éþ, ´Éä
ºÉiªÉ ºÉä ́ ÉÆÊSÉiÉ ½éþ* BäúºÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÉ Ê´ÉSÉÉ®ú ½èþ ÊEò {É®ú̈ Éä¶´É®ú
EòÒ  ºÉä́ ÉÉ  vÉxÉ  Eò¨ÉÉxÉä  EòÉ  ½þÒ  BEò ºÉÉvÉxÉ ½èþ*

1 Timothy  5:20-6:5 1 iÉÒ¨ÉÖÊlÉªÉÖºÉ 5:20-6:5
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6 Devotion to God is, in fact, a way for people to
be very rich, but only if it makes them satisfied
with what they have. 7 When we came into the
world, we brought nothing. And when we die,
we can take nothing out. 8 So, if we have food and
clothes, we will be satisfied with that. 9 People
who want to be rich bring temptations to
themselves. They are caught in a trap. They begin
to want many foolish things that will hurt them.
These things ruin and destroy people. 10 The love
of money causes all kinds of evil. Some people
have turned away from what we believe because
they want to get more and more money. But they
have caused themselves a lot of pain and sorrow.

Some Things to Remember
11 But you belong to God. So you should stay

away from all those things. Always try to do what
is right, to be devoted to God, and to have faith,
love, patience, and gentleness. 12 We have to fight
to keep our faith. Try as hard as you can to win that
fight. Take hold of eternal life. It is the life you
were chosen to have when you confessed your
faith in Jesus—that wonderful truth that you spoke
so openly and that so many people heard. 13 Before
God and Christ Jesus I give you a command. Jesus
is the one who confessed that same wonderful
truth when he stood before Pontius Pilate. And
God is the one who gives life to everything. Now
I tell you this: 14 Do what you were commanded
to do without fault or blame until the time when
our Lord Jesus Christ comes again. 15 God will
make that happen at the right time. God is the
blessed  and  only Ruler. He  is the King of all
kings and the Lord of all lords. 16 God is the only
one who never dies. He lives in light so bright
that people cannot go near it. No one has ever
seen  him; no one is able to see him. All honor
and power belong to him forever. Amen.

17 Give this command to those who are rich
with the things of this world. Tell them not to be
proud. Tell them to hope in God, not their money.
Money cannot be trusted, but God takes care of us
richly. He gives us everything to enjoy. 18 Tell
those who are rich to do good—to be rich in good

6ÊxÉ¶SÉªÉ ½þÒ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ºÉä´ÉÉ-¦ÉÊHò ºÉä ½þÒ
´ªÉÊHò ºÉ¨{ÉzÉ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ* <ºÉÒ ºÉä ºÉÆiÉÉä¹É Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ*
7CªÉÉåÊEò ½þ¨É ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå xÉ iÉÉä EÖòUô ±ÉäEò®ú +ÉB lÉä
+Éè®ú xÉ ½þÒ ªÉ½þÉÄ ºÉä EÖòUô ±ÉäEò®ú VÉÉ {ÉÉBÄMÉä* 8ºÉÉä ªÉÊnù
½þ¨ÉÉ®äú {ÉÉºÉ ®úÉä]õÒ +Éè®ú Eò{Éc÷É ½èþ iÉÉä ½þ¨É =ºÉÒ ¨Éå
ºÉxiÉÖ¹]õ ½éþ* 9ÊEòxiÉÖ ´Éä VÉÉä vÉxÉ´ÉÉxÉ ¤ÉxÉxÉÉ SÉÉ½þiÉä ½éþ,
|É±ÉÉä¦ÉxÉÉå ¨Éå {Éc÷Eò®ú VÉÉ±É ¨Éå ¡òÄºÉ VÉÉiÉä ½éþ iÉlÉÉ =x½åþ
BäúºÉÒ +xÉäEò ¨ÉÚJÉÇiÉÉ{ÉÚhÉÇ +Éè®ú Ê´ÉxÉÉ¶ÉEòÉ®úÒ <SUôÉBÄ
PÉä®ú ±ÉäiÉÒ ½éþ VÉÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÉä {ÉiÉxÉ +Éè®ú Ê´ÉxÉÉ¶É ½þÒ
JÉÉ<Ç ¨Éå føEäò±É näùiÉÒ ½éþ* 10CªÉÉåÊEò vÉxÉ EòÉ |Éä̈ É ½þ®ú
|ÉEòÉ®ú EòÒ ¤ÉÖ®úÉ<Ç EòÉä VÉx¨É näùiÉÉ ½èþ* EÖòUô ±ÉÉäMÉ
+{ÉxÉÒ <SUôÉ+Éå Eäò EòÉ®úhÉ ½þÒ Ê´É¶´ÉÉºÉ ºÉä ¦É]õEò
MÉB ½éþ +Éè®ú =x½þÉåxÉä +{ÉxÉä Ê±ÉB ¨É½þÉxÉ nÖùJÉ EòÒ ºÉÞÎ¹]õ
Eò®ú ±ÉÒ ½èþ*

ªÉÉnù ®úJÉxÉä ªÉÉäMªÉ ¤ÉÉiÉå
11ÊEòxiÉÖ ½äþ {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò VÉxÉ, iÉÚ <xÉ ¤ÉÉiÉÉå ºÉä

nÚù®ú ®ú½þ iÉlÉÉ vÉÉÌ¨ÉEòiÉÉ, ¦ÉÊHò{ÉÚhÉÇ ºÉä́ ÉÉ, Ê´É¶´ÉÉºÉ,
|Éä¨É, vÉèªÉÇ +Éè®ú ºÉVVÉxÉiÉÉ ¨Éå ±ÉMÉÉ ®ú½þ* 12½þ¨ÉÉ®úÉ
Ê´É¶´ÉÉºÉ ÊVÉºÉ =kÉ¨É º{ÉrùÉÇ EòÒ +{ÉäIÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ, iÉÚ
=ºÉÒ Eäò Ê±ÉB ºÉÆPÉ¹ÉÇ Eò®úiÉÉ ®ú½þ +Éè®ú +{ÉxÉä Ê±ÉB
+xÉxiÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÉä +ÌVÉiÉ Eò®ú ±Éä* iÉÖZÉä =ºÉÒ Eäò
Ê±ÉB ¤ÉÖ±ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* iÉÚxÉä ¤É½ÖþiÉ ºÉä ºÉÉÊIÉªÉÉå Eäò
ºÉÉ¨ÉxÉ ä =ºÉä ¤É½Ö þiÉ +SUôÒ iÉ®ú½þ º´ÉÒEòÉ®úÉ ½è þ*
13{É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä, VÉÉä ºÉ¤ÉEòÉä VÉÒ´ÉxÉ näùiÉÉ ½èþ
iÉlÉÉ  ªÉÒ¶ÉÖ  ¨ÉºÉÒ½þ  Eäò  ºÉ¨¨ÉÖJÉ  ÊVÉºÉxÉä
{ÉÖÎxiÉªÉÖºÉ  Ê{É±ÉÉiÉÖºÉ Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ¤É½ÖþºÉ +SUôÒ ºÉÉIÉÒ
nùÒ lÉÒ, ¨Éé iÉÖZÉä ªÉ½þ +Énäù¶É näùiÉÉ ½ÚþÄ ÊEò 14VÉ¤É iÉEò
½þ¨ÉÉ®úÉ |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ |ÉEò]õ ½þÉäiÉÉ ½èþ, iÉ¤É iÉEò
iÉ ÖZÉ ä VÉÉ ä +Énä ù¶É ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½è þ, iÉ Ú =ºÉÒ {É®ú
Ê¤ÉxÉÉ EòÉ ä< Ç Eò¨ÉÒ UôÉ äcä ÷ ½Ö þB ÊxÉnùÉ æ¹É ¦ÉÉ´É ºÉ ä
SÉ±ÉiÉÉ ®ú½þ* 15´É½þ =ºÉ {É®ú¨É vÉxªÉ, BEò UôjÉ,
®úÉVÉÉ+Éå Eäò ®úÉVÉÉ +Éè®ú ºÉ©ÉÉ]õÉ å Eäò |É¦ÉÖ EòÉ ä
=ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉªÉ +ÉxÉä {É®ú |ÉEò]õ Eò®ú näùMÉÉ* 16´É½þ
+MÉ¨ªÉ |ÉEòÉ¶É EòÉ ÊxÉ´ÉÉºÉÒ ½èþ* =ºÉä xÉ ÊEòºÉÒ xÉä
näùJÉÉ ½èþ, xÉ EòÉä<Ç näùJÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* =ºÉEòÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ
+Éè®ú =ºÉEòÒ +xÉxiÉ ¶ÉÊHò EòÉ Ê´ÉºiÉÉ®ú ½þÉäiÉÉ ®ú½äþ*
+É¨ÉÒxÉ*

17´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ªÉÖMÉ EòÒ ´ÉºiÉÖ+Éå Eäò EòÉ®úhÉ VÉÉä
vÉxÉ´ÉÉxÉ ¤ÉxÉä ½ÖþB ½éþ, =x½åþ +ÉYÉÉ näù ÊEò ´Éä +Ê¦É¨ÉÉxÉ
xÉ Eò®åú* +lÉ´ÉÉ =ºÉ vÉxÉ ºÉä VÉÉä ¶ÉÒQÉ SÉ±ÉÉ VÉÉBMÉÉ
EòÉä<Ç +É¶ÉÉ xÉ ®úJÉå* {É®ú¨Éä¶´É® {É®ú ½þÒ +{ÉxÉÒ
+É¶ÉÉ Ê]õEòÉB VÉÉä ½þ¨Éå ½þ¨ÉÉ®äú +ÉxÉxnù Eäò Ê±ÉB
ºÉ¤É EÖòUô ¦É®ú{ÉÚ®ú näùiÉÉ ½èþ* 18=x½åþ +ÉYÉÉ näù ÊEò ´Éä
+SUäô-+SUäô EòÉ¨É Eò®åú* =kÉ¨É EòÉ¨ÉÉå ºÉä ½þÒ vÉxÉÒ
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works. And tell them they should be happy to give
and ready to share. 19 By doing this, they will be
saving up a treasure for themselves. And that
treasure will be a strong foundation on which
their future life will be built. They will be able to
have the life that is true life.

20 Timothy, God has trusted you with many
things. Keep these things safe. Stay away from
people who talk about useless things that are not
from God and who argue against you with a
“knowledge” that is not knowledge at all.
21 Some people who claim to have that
“knowledge” have gone completely away from
what we believe. God’s grace be with you all.

¤ÉxÉå* =nùÉ®ú ®ú½å þ +Éè®ú nÚ ùºÉ®úÉ å Eäò ºÉÉlÉ +{ÉxÉÒ
´ÉºiÉÖBÄ ¤ÉÉÄ]åõ* 19BäºÉÉ Eò®úxÉä ºÉä ½þÒ ´Éä BEò º´ÉMÉÔªÉ
EòÉä¹É EòÉ ºÉÆSÉªÉ Eò®åúMÉä VÉÉä ¦ÉÊ´É¹ªÉ Eäò Ê±ÉB  ºÉÖoùgø
xÉÓ´É ÊºÉrù ½þÉäMÉÉ* <ºÉÒ ºÉä ´Éä ºÉSSÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉä lÉÉ¨Éä
®ú½åþMÉä*

20iÉÒ¨ÉÖÊlÉªÉÖºÉ, iÉÖZÉä  VÉÉä  ºÉÉé{ÉÉ  MÉªÉÉ ½èþ, iÉÚ
=ºÉEòÒ  ®úIÉÉ Eò®ú* ´ªÉlÉÇ EòÒ ºÉÉÆºÉÉÊ®úEò ¤ÉÉiÉÉå ºÉä
¤ÉSÉÉ ®ú½þ* iÉlÉÉ VÉÉä ""Ê¨ÉlªÉÉ YÉÉxÉ'' ºÉä ºÉ¨¤ÉÎxvÉiÉ
´ªÉlÉÇ Eäò  Ê´É®úÉävÉÒ  Ê´É¶´ÉÉºÉú ½éþ, =xÉºÉä nÚù®ú ®ú½þ
CªÉÉåÊEò 21EÖòUô ±ÉÉäMÉ =x½åþ º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úiÉä ½ÖþB Ê´É¶´ÉÉºÉ
ºÉä Êb÷MÉ MÉB ½éþ* {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉ +xÉÖOÉ½þ iÉÖ̈ ½þÉ®äú ºÉÉlÉ
®ú½äþ*

1 Timothy  6:19-21 1 iÉÒ¨ÉÖÊlÉªÉÖºÉ 6:19-21


